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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Cuando utilice un aparato eléctrico, debe seguir siempre las precauciones básicas, entre las que se incluyen las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 
(ESTE APARATO)
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones:
a)	 Utilice únicamente la solución de limpieza Hizero prevista para el aparato para reducir el riesgo de incendio debido a daños en los 

componentes internos. Consulte la sección Mejores resultados de este manual. No utilice líquidos inflamables o combustibles para 
limpiar suelos para reducir el riesgo de incendio.

b)	 Solo para uso doméstico. No utilizar al aire libre.

c)	 No permita que se utilice como juguete. Se debe prestar mucha atención cuando sea utilizado por niños o cerca de ellos.

d)	 Utilícelo solo de la manera descrita en este manual. Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

e)	 No lo utilice con el cable o el enchufe dañados. Si el aparato no funciona como debería, se ha caído, se ha dañado, se ha dejado a la 
intemperie o se ha caído al agua, devuélvalo al centro de servicio.

f)	 No tire del cable ni levante el producto estirando de él, no lo utilice como asa, no cierre una puerta sobre el cable ni tire de él alrededor 
de bordes o esquinas afilados. No pase el aparato por encima del cable. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

g)	 No desenchufe tirando del cable. Para desenchufar, sujete el enchufe, no el cable.

h)	 No manipule el enchufe ni el aparato con las manos mojadas.

i)	 No introduzca ningún objeto en las aberturas. No lo utilice con ninguna abertura bloqueada; manténgalo libre de polvo, pelusas, pelos 
y cualquier cosa que pueda impedir la circulación del aire.

j)	 Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las aberturas y de las piezas móviles.

k)	 Apague todos los mandos antes de desenchufar.

l)	 Extreme las precauciones cuando limpie en escaleras.

m)	No lo utilice para recoger líquidos inflamables o combustibles, como gasolina, ni lo utilice en zonas donde puedan estar presentes.

ADVERTENCIA:
Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar 
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

n)	 Evite los arranques involuntarios. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de apagado antes de levantar o transportar el aparato. 
Llevar el aparato con el dedo en el interruptor o dar corriente a aparatos que tienen el interruptor encendido invita a los accidentes.

o)	 Apague el aparato antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o guardarlo.

p)	 Recargue solo con el cargador indicado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de batería puede crear un riesgo de 
incendio si se utiliza con un tipo distinto de batería.

q)	 Utilice los aparatos solo con las baterías designadas específicamente. El uso de cualquier otra batería puede crear un riesgo de lesiones 
y de uego.

r)	 En condiciones abusivas, puede filtrarse líquido de la batería; evite el contacto. En caso de contacto accidental, lávelo con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, busque ayuda médica. El líquido filtrado de la batería puede provocar irritaciones o quemaduras.

s)	 No utilice baterías o aparatos dañados o modificados. Las baterías dañadas o modificadas pueden mostrar un comportamiento 
impredecible que provoque incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

t)	 No exponga la batería ni el aparato a un incendio o a una temperatura excesiva. La exposición al fuego o a temperaturas superiores a 
130 °C puede provocar una explosión. La temperatura de 130 °C puede sustituirse por la de 265 °F.

u)	 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni el aparato fuera del intervalo de temperatura indicado en las 
instrucciones. Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de 
incendio.

v)	 Solicite el mantenimiento a un técnico cualificado que utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se 
mantenga la seguridad del producto.

w)	No modifique ni intente reparar el aparato o el paquete de pilas (según corresponda) salvo en la forma indicada en las instrucciones de 
uso y cuidado.

x)	 Antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento del aparato, deberá retirar el enchufe de la toma de corriente.

y)	 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte 
de una persona responsable de su seguridad.

z)	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.
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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Gracias por elegir la fregadora para suelos duros todo en uno de HIZERO y enhorabuena por haber tomado la 
decisión correcta para limpiar con menos esfuerzo. Aprovechando una tecnología patentada que cambia las reglas 
del juego, su HIZERO integra las funciones de barrido, fregado y secado de suelos duros de piedra, madera, corcho 
y laminados. La fregadora lleva incorporada una batería recargable que le ofrece una gran libertad de movimientos 
al carecer de cables, mientras que el rodillo multifuncional autolimpiante separa automáticamente la suciedad 
sólida y líquida en compartimentos independientes. Ahora puede disfrutar de una gran eficacia de limpieza, un 
funcionamiento sencillo y un mantenimiento fácil. Este manual del usuario también le ofrece consejos útiles sobre 
cómo sacar el máximo partido a su fregadora Hizero para disfrutar de un estilo de vida más limpio, saludable y 
fácil, por lo que recomendamos que lo lea detenidamente y lo tenga a mano para consultas futuras.

1. Instrucciones de seguridad

1.1 Advertencia
Para recargar la batería, utilice únicamente la unidad 
de alimentación desmontable suministrada con este 
aparato.
No mueva la Hizero sobre lo siguiente: 

●● Cable eléctrico
●● Partes del cuerpo humano
●● Objetos sólidos grandes

1.2 Precaución

●● Retire el producto de la estación de acoplamiento antes de 
utilizarlo o realizar tareas de mantenimiento en él.

●● Desconecte siempre antes de retirar los depósitos de agua o 
abrir el cabezal de limpieza.

●● Para evitar daños: no lo utilice para limpiar cristales rotos u 
objetos afilados.

●● No sumerja ni enjuague el cuerpo bajo el agua. Esto causará 
daños irreparables. No sumerja el cabezal de limpieza bajo el 
agua.

●● No utilice nunca el producto para limpiar líquidos inflamables 
o combustibles y no ponga líquidos inflamables o combustibles 
en el depósito de agua limpia/sucia.

●● Realice un mantenimiento regular del producto. Si está dañado 
llévelo a un centro de servicio autorizado.

●● Este aparato pueden utilizarlo niños a partir de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y 
comprenden los peligros que conlleva.

●● Los niños no deben jugar con el aparato.

●● La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

●● Nunca almacene el producto a una temperatura inferior a  
0 °C/32 °F.

●● Utilice únicamente agua limpia, con o sin solución limpiadora 
Hizero, en el depósito de agua limpia.

●● No ponga nada ácido (por ejemplo vinagre), ni detergentes no 
autorizados por Hizero, tanto en el depósito de agua limpia 
como en el de agua sucia.

●● No utilice cera, aceite o floor productos de mantenimiento, en 
el depósito de agua limpia. ¡Utilice solo baterías autorizadas por 
HIZERO!

●● Cargue solo con adaptadores de corriente Hizero.

●● La batería solo puede utilizarse con la fregadora para suelos 
duros Hizero, no es intercambiable con otros productos. No 
exponga la batería al calor (50 °C/122 °F), al agua o al aire libre.

●● En caso de fuga de la pila, deje de utilizarla inmediatamente y 
llame a un centro de servicio autorizado Hizero.

●● Solo técnicos cualificados deben sustituir las baterías.

●● Deseche las baterías que no funcionen según la normativa de su 
país.

●● Utilice únicamente la solución de limpieza especificada por 
HIZERO para evitar cualquier daño a los componentes internos.

●● No limpie el rodillo multifuncional con objetos afilados. Esto lo 
dañaría y reduciría el rendimiento de la limpieza.

●● Cuando haya agua en alguno de los depósitos, no ponga nunca 
el producto de lado o boca abajo para evitar fugas.

●● Vacíe el depósito de aguas residuales después de su uso, para 
evitar la acumulación de bacterias y olores. No puede lavarse en 
lavavajillas.

●● Este producto está destinado exclusivamente al uso en interiores 
(no al aire libre).
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1.3 Cumplimiento
Este producto cumple las especificaciones técnicas y las normas 
de seguridad vigentes reconocidas para productos eléctricos. Es 
seguro utilizar el producto si el usuario lo hace de acuerdo con las 
instrucciones de este manual del usuario.

1.4 Sistema de autoprotección
El producto se detendrá automáticamente si un objeto grande 
queda atrapado en el rodillo de limpieza.

1.5 Uso previsto
El producto está diseñado para ser utilizado sobre suelos duros 
impermeables (por ejemplo, baldosas/madera/hormigón/mármol).
No debe utilizarse sobre alfombras ni revestimientos de suelo 
absorbentes de agua.

1.6 Mejores resultados
Utilice esta guía de uso y cuidado junto con los manuales que 
pueda tener de su suelo para conseguir el mejor resultado. Hizero 
solo recomienda nuestra solución de limpieza para mejorar su 
resultado.

: unidad de alimentación desmontable

: lea el manual del operador

: Esta marca indica que este producto no debe 
eliminarse con otros residuos domésticos en toda la 
UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana derivados de la eliminación incontrolada 
de residuos, recíclelos de forma responsable para 
promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Utilice los sistemas de devolución y recogida 
o póngase en contacto con el establecimiento donde 
adquirió el producto para devolver el aparato usado. 
Pueden hacerse cargo de este producto para reciclarlo 
de forma segura para el medio ambiente.

Este aparato debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Tenga en cuenta que los cambios o modificaciones de 
este producto que no estén expresamente aprobados 
por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Nota: El equipo ha sido sometido a pruebas y se ha 
comprobado que cumple los límites establecidos 
para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad 
con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. El equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación concreta.

Si el equipo causa interferencias perjudiciales en 
la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o varias de las siguientes 
medidas:
-- Reoriente o reubique la antena receptora.
-- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-- Conecte el equipo a una toma de corriente de un 
circuito distinto al que está conectado el receptor.

-- Consulte con el distribuidor o un técnico experto en 
radio/TV para obtener ayuda.
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2. Contenido de la caja

1 depósito de agua 2 en 1 
(instalado)

1 parte superior del 
cuerpo

1 parte inferior del 
cuerpo

1 estación de acoplamiento

1 cepillo

1 contenedor de residuos sólidos 
(instalado)

1 cepillo de limpieza

1 solución de limpieza Hizero 
(opcional)

1 rodillo multifuncional

1 adaptador de corriente

1 manual del usuario

1 rodillo de recogida de pelo 
(instalado)

1 cepillo para depósitos de 
agua sucia

Escobilla (una preinstalada, 
una de repuesto)
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3. Panel de control

3.1 Botones

Botón de encendido/apagado: Pulse para encender y 
apagar la unidad.

Botón de modo: Pulse para cambiar entre el modo de 
limpieza económica y el modo de limpieza intensiva.

3.2 Pantalla

Modo de limpieza económico: Modo normal. Un depósito 
lleno de agua limpia puede durar aproximadamente 
17 minutos.

Modo de limpieza intensiva: Modo de flujo de agua 
alto. Un depósito lleno de agua limpia puede durar 
aproximadamente 12 minutos.

Estado del agua limpia: Cuando parpadee, llene el 
depósito de agua limpia.

Estado del agua sucia: Cuando parpadee, vacíe el 
depósito de aguas residuales.

Estado de la operación: Compruebe ambos rodillos 
cuando parpadee.

Estado de la batería: El círculo indica la batería restante. 
El indicador se vuelve rojo: Batería baja. La unidad se 
apagará cuando se agote la pila.

4. Preparación para su uso

4.1 Montaje
1.	 Empuje la parte inferior del cuerpo ligeramente hacia delante 

y oirá un chasquido que indica que la parte inferior del cuerpo 
está bloqueada en su sitio.

2.	 Inserte el cuerpo superior en el cuerpo inferior y se oirá un 
chasquido. Asegúrese de que el cuerpo superior está bien 
conectado.

Si es necesario, introduzca la punta de una herramienta en el 
orificio de encaje de la parte posterior del cuerpo inferior para 
liberar el encaje, y tire hacia arriba para extraer el cuerpo superior.

3.	 Desembale el rodillo multifuncional. Si el rodillo está seco y 
duro, póngalo en remojo con agua tibia a una temperatura no 
superior a 50 °C (se recomienda entre 15 °C y 40 °C). Cuando 
lo ponga en remojo, también puede apretar uniformemente 
todo el cuerpo del rodillo hasta que se ablande por completo. 
Exprima el exceso de agua hasta que no gotee.

MÁX 
50 
°C

4.	 Retire la tapa del cabezal de limpieza e instale el rodillo 
multifuncional en el motor del rodillo de limpieza.

5.	 Vuelva a introducir el rodillo multifuncional y asegúrese de que 
el mosquetón encaje correctamente.

4.2 Carga
Enchufe el adaptador de corriente al puerto de carga del producto.

4.3 Retire los objetos grandes del suelo
Antes de utilizar el producto, retire los objetos grandes como 
juguetes, cables de alimentación y zapatos del floor a limpiar.
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5. Funcionamiento

5.1 Llenar el depósito de agua limpia
Llene el depósito de agua limpia antes de utilizarlo.
1.	 Desbloquee y saque el depósito de agua 2 en 1. Sosténgalo 

en posición vertical con la otra mano para evitar que el cuerpo 
vuelque. Abra el tapón del depósito de agua limpia y llene con 
agua limpia (máx. 40 °C/104 °F). Si es necesario, añada solución 
limpiadora HIZERO (consulte 1.6 Mejores resultados).

MÁX 
40 °C

Nota: Utilice únicamente la solución de limpieza Hizero. Consulte 
las instrucciones de la solución de limpieza Hizero.
Añada la solución de limpieza Hizero antes de añadir agua limpia.

2.	 Selle el tapón del depósito de agua limpia y, a continuación, 
vuelva a colocar el depósito de agua limpia en el cuerpo, 
asegurándose de que el depósito de agua limpia quede 
instalado en su sitio. Sosténgalo en posición vertical con la otra 
mano para evitar que el cuerpo vuelque.

NOTA: Para evitar que el depósito se caiga al limpiar el suelo, asegúrese 
de que suena un chasquido que indica que ha quedado encajado.

5.2 Desbloquear el cuerpo
Levante el producto de la base y colóquelo sobre una 
superficie plana, coloque un pie sobre el cabezal de limpieza 
y, a continuación, tire suavemente del cuerpo hacia atrás para 
desbloquearlo. Pulse el botón de encendido/apagado para 
encender el producto.

Para bloquear el cuerpo, empuje suavemente la parte superior del 
cuerpo hacia delante hasta que oiga un chasquido. No presione 
más o el producto se dañará.

Nota: Al bloquear o desbloquear, es normal que se oiga un chasquido.

5.3 Limpieza de suelos
1.	 Se recomienda retirar primero cualquier residuo sólido grande 

o derrame y limpiar el suelo con movimientos hacia delante y 
hacia atrás para conseguir el mejor rendimiento. Se recomienda 
empezar por la zona más alejada de la puerta para evitar pisar 
el suelo limpio.

2.	 Limpie la suciedad pesada, los sólidos grandes y los derrames 
con un movimiento hacia delante.

Deje la unidad funcionando en el mismo lugar para realizar 
limpiezas repetidas y limpiar las manchas persistentes.

3.	 No coloque el producto en plano.

4.	 Si el rodillo de limpieza está atascado con un objeto extraño, 
pulse el botón de encendido para apagar la máquina 
inmediatamente. Abra la tapa del cabezal de limpieza, extraiga 
el rodillo de limpieza y retire el objeto extraño.
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5.4 Estado del agua
Cuando los depósitos de agua necesiten atención, los indicadores 
del estado del agua parpadearán. Cuando parpadee el indicador 
del depósito de agua limpia o residual, apague el aparato para 
volver a llenar el depósito de agua limpia y vaciar el depósito de 
agua residual. Cuando el indicador de estado de agua limpia 
parpadee, la unidad dejará de funcionar automáticamente en 
breve poco tiempo.

5.5 Vaciar el depósito de agua sucia
1.	 Bloquee el cuerpo y saque el depósito de agua 2 en 1. Abra 

la tapa del depósito de aguas residuales y vacíelo lentamente. 
Tenga cuidado con sobreflujos/derrames.

2.	 Enjuague suavemente el depósito de aguas residuales y la 
tapa y utilice el cepillo para depósitos de residuos sucios si es 
necesario. Cierre la tapa del depósito de agua sucia e instale de 
nuevo el depósito de agua sucia en el cabezal de limpieza.

Nota: 1. Asegúrese de que el depósito de aguas residuales está 
instalado correctamente para evitar fugas de agua.
2. Vacíe y enjuague el depósito de aguas residuales después de 
cada uso para evitar la acumulación de olores.

Es posible separar el depósito doble presionando el cierre del 
depósito de agua sucia y girando el depósito de agua limpia.

5.6 Vaciar el contenedor de residuos sólidos
Abra la tapa del cabezal de limpieza. Saque el contenedor de 
residuos sólidos y utilice el cepillo de limpieza para barrer la basura 
y depositarla en un cubo de basura.

5.7 Sistema de protección automática
El sistema de protección automática se utiliza para identificar 
anomalías en el funcionamiento del producto. Cuando se active 
este sistema, la unidad dejará de funcionar inmediatamente para 
evitar daños a los objetos y al producto. Para continuar con el 
funcionamiento, siga las siguientes instrucciones.

1.	 Abra la tapa del cabezal de limpieza y retire el objeto atascado. 
2.	 Si esto no lo resuelve, retire el rodillo multifuncional y el rodillo 

de recogida del pelo para una inspección más exhaustiva.
3.	 Tras eliminar la obstrucción, vuelva a instalar el rodillo 

multifuncional y el rodillo de recogida del pelo.
4.	 Póngase en contacto con el centro de asistencia si el problema 

persiste.

6. Mantenimiento y limpieza
Nota: Antes de proceder a la limpieza o al 
mantenimiento, debe retirar el adaptador de 
corriente y apagar el producto.

6.1 Mantenimiento
1.	 Limpie periódicamente el exterior del producto con un paño 

suave humedecido. No utilice detergentes cáusticos ni materiales 
como estropajos de acero, ya que dañarían el cuerpo exterior.

2.	 Para evitar cualquier daño, no sumerja el producto en agua ni 
en ningún otro líquido, ni enjuague bajo el grifo ninguna pieza 
que no sea el cabezal de limpieza.

3.	 Compruebe periódicamente el rodillo multifuncional y el rodillo 
de recogida del cabello.

4.	 Compruebe periódicamente el adaptador de corriente para 
asegurarse de que el cable de alimentación está intacto y es 
seguro de usar.

6.2 Limpie el rodillo de recogida del pelo
1.	 Para extraer e instalar el rodillo de recogida del pelo, consulte el 

capítulo 8 Sustitución de accesorios.
2.	 Utilice el cepillo para limpiar de un extremo a otro.
3.	 Limpie el rodillo de recogida del pelo (se recomienda aplicar 

alguna solución limpiadora).
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6.3 Limpie el rodillo multifuncional
Método 1: Autolimpieza automática
1.	 Llene el depósito de agua limpia y vacíe el depósito de aguas 

residuales (añada un poco de solución limpiadora Hizero 
al depósito de agua limpia) y vuelva a instalarlos. Bloquee 
el cuerpo, coloque el producto en la base de acoplamiento 
correctamente y desenchufe el cable de alimentación.

2.	 Pulse el botón de encendido para poner en marcha el producto. 
Pulse el botón de modo para cambiar al modo 2. Mantenga el 
aparato en funcionamiento hasta que finalice la autolimpieza.

3.	 La autolimpieza del rodillo de limpieza puede realizarse sobre 
la base o suspendida a mano (asegúrese de que la unidad está 
en posición vertical).

4.	 Repita la autolimpieza varias veces para conseguir un mejor 
efecto de limpieza si es necesario.

Método 2: Limpieza manual
Consulte el capítulo 8 Sustitución de accesorios, retire primero el 
rodillo y límpielo a continuación.

Exprima el exceso de agua y vuelva a instalar el rodillo 
multifuncional en la unidad.
El rodillo de limpieza también puede colocarse en el soporte 
derecho de la estación de acoplamiento para su secado, con el fin 
de evitar olores y deformaciones.

6.4 Limpie el filtro de rejilla
1.	 Cuando el filtro de rejilla esté obstruido, límpielo.
2.	 Busque el tapón de goma en el lateral del cabezal de limpieza 

y extraiga el filtro de rejilla.
3.	 Limpie y seque el filtro de rejilla, vuelva a insertar el filtro de 

rejilla. Asegúrese de que el tapón de goma se descarga al lado 
del cabezal de limpieza.

6.5 Limpie la tapa del cabezal de limpieza
La tapa del cabezal de limpieza puede extraerse para una limpieza 
a fondo. 
1.	 Desbloquee la tapa del cabezal de limpieza y ábrala unos 90°, 

para desbloquear la bisagra de la tapa del cabezal de limpieza.
2.	 Mueva la tapa del cabezal de limpieza horizontalmente hacia 

delante. Si no se puede sacar, ajuste ligeramente el ángulo. No 
fuerce la tapa para evitar daños en el producto.

3.	 Enjuague la tapa del cabezal de limpieza con agua limpia. No 
lo empape ni le aplique soluciones corrosivas. Séquela después 
de limpiarla.

4.	 Apunte la bisagra de la tapa del cabezal de limpieza al soporte 
del cabezal de limpieza, introduzca la tapa horizontalmente 
para volver a ensamblar la tapa al cabezal de limpieza.

5.	 Cierre la tapa del cabezal de limpieza y bloquéela presionando 
suavemente.

7. Almacenamiento y traslado

7.1 Almacenamiento
1.	 Antes de almacenarlo, apague el producto, bloquee el cuerpo y 

colóquelo en la base de conexión.
2.	 Limpie el interior del cabezal de limpieza antes de guardarlo 

para evitar la proliferación de bacterias.
3.	 Antes de almacenar el producto, asegúrese de vaciar el depósito 

de agua limpia y residual.
4.	 Si no va a utilizar el producto durante más de una semana, 

desconecte el adaptador de corriente y saque el rodillo 
multifuncional para secarlo antes de guardarlo.

7.2 Traslado
1.	 Asegúrese de que el producto está apagado y bloqueado en 

posición vertical.
2.	 Para mover el producto, inclínelo hacia atrás para utilizar las 

ruedas traseras.

Nota: Si hay arena u otros objetos afilados en el suelo, no mueva el 
producto con las ruedas para evitar posibles arañazos.
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8. Sustitución de accesorios	

8.1 Sustitución del rodillo multifuncional
Para una mejor experiencia y resultados de limpieza, asegúrese de 
utilizar el rodillo multifuncional HIZERO. También recomendamos 
que vigile el estado del rodillo de limpieza y lo sustituya si está 
desgarrado, roto, astillado o endurecido para garantizar los resultados 
de la limpieza. Recomendamos que lo sustituya cada 6 meses.

1.	 Apague y bloquee el producto.
2.	 Abra la tapa del cabezal de limpieza.
3.	 Siga la flecha y suelte el broche del rodillo multifuncional.
4.	 Retire el rodillo multifuncional viejo e inserte el nuevo.
5.	 Vuelva a introducir el rodillo multifuncional y asegúrese de que 

el mosquetón encaje correctamente. Cierre la tapa del cabezal 
de limpieza.

Nota: El ángulo máximo de apertura del motor del rodillo de 
limpieza es de aproximadamente 45°, por lo que debe operarse 
con precaución.

8.2 Sustituya el rodillo de recogida del pelo
Para una mejor experiencia y resultados de limpieza, asegúrese 
de utilizar el rodillo de recogida de pelo HIZERO. También 
recomendamos que preste atención al estado del rodillo de 
recogida del cabello.

1.	 Apague y bloquee el producto.
2.	 Retire la tapa del cabezal de limpieza.
3.	 Presione y suelte el broche del rodillo de recogida del cabello.
4.	 Retire el rodillo de recogida de pelo viejo e introduzca el nuevo.
5.	 Vuelva a introducir el rodillo de recogida del cabello y asegúrese 

de que el cierre a presión encaja correctamente. Cierre la tapa 
del cabezal de limpieza.

8.3 Sustitución de la escobilla
Para una mejor experiencia y efecto de limpieza, por favor, 
asegúrese de utilizar la escobilla HIZERO. También recomendamos 
que preste atención al estado de la escobilla y la sustituya si está 
desgarrada, rota, astillada, endurecida o deformada para garantizar 
el efecto de limpieza.

1.	 Apague y bloquee el producto.
2.	 Retire la tapa del cabezal de limpieza y extraiga el rodillo de 

limpieza (consulte 8.1 Sustitución del rodillo multifuncional).
3.	 Abra el encaje de la escobilla y deslice hacia fuera la escobilla vieja.
4.	 Deslice la nueva escobilla y cierre el encaje de la escobilla.
5.	 Vuelva a instalar el rodillo de limpieza y la tapa del cabezal de 

limpieza (consulte 8.1 Sustitución del rodillo multifuncional).

Nota: Los rodillos múltiples, los rodillos de recogida de pelo y 
las escobillas viejos son residuos plásticos, por lo que le debe 
deshacerse de ellos adecuadamente y reciclarlos de acuerdo con 
las leyes y normativas medioambientales locales.

9. Cuidado del medio ambiente
No deseche este producto como basura doméstica común. Se 
recomienda encarecidamente llevar el producto a la estación de 
reciclaje local como un esfuerzo para proteger el medio ambiente.

10. Especificaciones

Entrada del adaptador de 
corriente 100-240 V, 50/60 Hz

Salida del adaptador de 
corriente 21 V  1,0 A

Potencia Consulte la placa de 
características

Tensión de funcionamiento Consulte la placa de 
características

Peso neto 4,5 kg

Dimensiones 1163 × 224 × 295 mm
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11. Garantía y postventa

Para consultar información detallada sobre la garantía y el servicio posventa, visite nuestra página web: www.hizero.com o póngase en 
contacto con el Centro de Atención al Cliente de HIZERO en su país/región.
Su fregadora para suelos duros ha sido diseñada y desarrollada con el mayor cuidado posible. En el desafortunado caso de que el 
producto necesite reparación, el Centro de Atención al Cliente de su país/región le ayudará organizando las reparaciones necesarias en el 
menor tiempo posible y con la máxima comodidad.

Hizero Appliances Corporation no será responsable de ningún daño resultante de un uso o desmontaje inadecuado por 
parte de los clientes.

http://www.hizero.com/



